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In the era of the Old Turkic Khaganates, a full-fledged structure of the
Turkic word was formed in the runic language. Historical relics of the proto-
Turkic protoforms are still preserved in the root morphemes: primary roots,
verb-nominal syncretism, and sound-phonemic variability of roots. In the
language of runic monuments the corpus of service morphemes after the root
- the affixes — was quite well developed, so there was a quite well developed
system of morphology and derivation in the Proto-Turkic language. These
service morphemes can be functionally classified as formative and word-
formative. The purpose of the article is to reveal the functions and meanings
of Old Turkic word-formation affixes.

The basic unit of affixal word-formation is a word forming component, in
which the formal semantic connection between the generating and derivative
stems is determined by semantic motivation. In the case of direct motivation,
the meaning of a derived word is formed from the meanings of the generating
word and the word-forming affix.

The affixes involved in word formation have a word-forming function, and
their word-forming meaning is determined by the system-forming function.
The author shows the diversity of word-formation meanings. The meanings
of old Turkic affixes survived in the modern Turkic languages.
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Introduction

The linguistic system of the Old Turkic runic language is a heterogeneous formation, in
which the morphemic structure of the Old Turkic word is also important, which seems to us
ambiguous and has not been sufficiently studied so far. In Turkology, the structure of the Old
Turkic word has not been the subject of special studies, especially as far as affixal morphemes
are concerned. Only in some studies dealing with the method of name and verb formation in
Old Turkic language, the ancient forms and meanings of the auxiliary morphemes have been
treated in a fragmentary way.

In the era of the Old Turkic Khaganate (VI-X centuries AD) a full-fledged structure of the
Turkic word with clear boundaries and meanings of root and affix morphemes was formed
in the Old Turkic runic language. In the root morphemes, historical relics of the Proto-Altaic,
Proto-Turkic protoforms are found, such as primary roots (to, ja, qa, ji, al, sa, ke, ba, as, ko, ke/
ki; to/tu; qo/qa; ja /jo; ju/ jii it, ir, er, etc.), syncretism of verb-nominal stems (at “horse” and
at “shoot”; toy “feast” and toy “get full”; phonetic-phonemic variability of roots il /el; ir/er/er;
ben/men, sen/sin, ol/ul/u myn/min/men/mun/mun (Shaimerdinova, 2022: 100-101).

In the process of the historical development of the structure of the Turkic word on the
basis of root bases, a new model of three-syllable roots (6yH $¢) «sadness», tay %
«mountain» eki [y «two»), along with which many other four/five/six-syllable/semi-syllabic
non-derivative roots functioned in the Old Turkic language: kuul LUx «slave», edgii N X
«good», altun )$3| «gold», tokuz zUXT «nine», yablak ANQD «bad » and etc.

However, not only the root morpheme was developed in the Old Turkic language, but
also a corpus of morphemes after the root, the affixes, due to which a developed system
of morphology and derivation existed in the runic language. Depending on their function
and meaning, affixes are divided into formative and derivative. Formative affixes, which
form certain grammatical forms and categories of cases, numbers, affiliation, mood, tense,
voice, etc., form morphological classes of names and verbs. Word-formative affixes, which
are involved in word-formation, form new derivative words.

Materials and research methods

The materials for the study were the texts of the runic inscriptions of the Orkhon, Yenisei,
Altai, and Central Asian. The translated texts of the written monuments set out in the works of
foreign and foreign scientists such as V.V. Radlov, P.M. Melioransky, S.E. Malov, J. Closson,
M. Zholdasbekov, G. Aidarov, N. Shaimerdinova and others.

The main research methods are the general scientific methodology of search, analysis,
synthesis, and generalization. In addition, techniques and means typical of integrative
Turkology are used, especially the references to sources and the use of historical and cultural
material. The leading method in this article is a semantic analysis of the word structure. The
semantic methodology of synchronous word formation is used to analyze the component
structure of an ancient derived word in order to identify the meanings of word-formation
affixes that contain information about the ancient Turkic worldview.

Research background

In Turkic science, the study of the derivational (word-forming) system of the Turkic
languages, including the Old Turkic languages, was carried out in the context of the general
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language system, where the fundamental works are V. Radlov, P. Melioransky, V. Bang, J. Denis,
G. Ramstedt, M. Ryasenen, N. Dmitriev, V. Kotvich, E. Sevortyan, A. Yuldashev, N. Baskakov,
E. Tenishev, A. Shcherbak, A. Kononov, A. Amanzholov, G. Aidarov and many others. Some
aspects of Turkic derivation, especially in terms of word formation methods in various Turkic
languages, morphonological processes, and semantics of some affixes, were considered in the
works of B. Atalai, B. Orazbayeva, M. Erdal, M. Khabichev, F. Ganiev, A. Berta, K. Ishbaev,
I.V. Shentsova and others.

In modern Turkology, however, the questions of word formation are considered under new
aspects. The semasiological and onomasiological aspects of word-formation in comparative
terms have been studied by L. Zhanalina (Zhanalina, 1998: 98-120). The functional-semantic
aspect of the derivational units on the material of the Turkic languages of Siberia is considered
in the work of A. Esipova (Esipova, 2011). The use of the achievements of modern studies
for the word formation of the Kazakh language is carried out by N. Oralbaeva (Oralbaeva,
2002). The semantics of word-formation affixes in the inscriptions of the late Middle Ages is
analyzed by A. Kerimov (Kerimov, 2009).

At the same time, there is no special study dealing with the semantic derivation of runic
written monuments. Therefore, this article is devoted to the study of the word-formation
meanings of word-formation affixes in runic texts.

Analysis

The basic unit of affixal word formation is a word-formation component (WFC), in
which the generating word and the derived word have a formal semantic correlation. The
formal correlation is a material similarity (sound shell), and the semantic one is a semantic
connection, a motivation between the generating and the derived word. The meaning of
the derivative is composed of the meaning of the generating and the meaning of the word-
forming affix with direct motivation, for example: kol-kolshik “lake-lake (small)”. There is also
a phraseologically related and extended motivation (xa3y-xa3ymsl [zhazu-zhazushi] “write-
writer”). The meaning of a word-forming affix in the modern derivation is called a word
forming meaning (WFM), and the word-forming affix itself in its functional aspect is called
a word-forming formant (WFF) (a debatable term). WFM is one of the types of linguistic
meanings. L. Zhanalina writes: “In word formation as a nominative process, WFM goes back
to the original mental content and, therefore, does not differ from the lexical meaning in its
origin” (Zhanalina, 1998: 126). In other words, the WFM of a derivative word, as a lexical
meaning, reflects the extralinguistic reality and is a source of various information about the
surrounding world, which is confirmed by the texts of the runic monuments.

In the runic Orkhon, Yenisei, Altai, and Semirechensk written monuments there are many
derivative words demonstrating the act of word formation: out — otunch, bediz — bedizchi,
itgu —itguchi, ekin — ekinlig, uch — uchunch, kish — kishlak and etc. In each derivational pair,
the derivatives otunch, bedizchi, itguchi, ekinlig, uchunch, kishlak have a formal semantic
connection with the generating stems otu, bediz, itgu, ekin, uch, kish. Derivative affixes -nch,
-chi, --lig, -unch, -lak form new semantically motivated words: if emy [otu] means “to ask ”,
then otunch “request”; bediz “stone” — bedizchi “one who works with stone; artisan»; itgu
«build» - itguchi «one who builds, builder»; ekin «<sowing, field» — ekinlig «<having crops»; uch
means «three» — uchunch «third» (order when counting); kish «winter» — kishlak «wintering»,
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or «winter camp» of the ancient Turks. Of course, the new meaning of the derivative word is
due to the meaning of word-building affixes, which captured the information, the Old Turkic
worldview. It should be noted that in the formation of new words, the word-formation
function (WFF) of word-formation affixes is realized.

How can word-forming meanings be correctly identified word-forming formants (WFF)
that form new derivative words are frequently repeated in runic texts, realizing their system-
forming function, which makes it possible to determine the word-forming meanings of the
affixes. Thanks to the system-forming function, it was possible to determine the word-forming
meaning (WFM) of the productive Old Turkic WFFs -chy, -chi : sab-sabchy “word — herald,
predictor, diviner, soothsayer”; yol — yolchy «way — traveler»; yer — yerchi «land — gude,
conductor»; aigu — aiguchy «advice — adviser». The derivational meaning of the affix is «a
person according to the subject.» For example: «Sonsha sheberlerdi keltirdi [Brought so many
masters]». «Kolbasshi men edim [I was the commander]» (Malov, 1951: 31-33). «Kenesshisi
bilgish edi [The adviser was knowledgeable]» (Zholdasbekov, 2006: 317).

If the affixes -chy, -chi are attached to the verbal generative stem itgu — itguchi «to build — a
builder», iog- iogchy «to sob — a weeper», sygyt — sygytchy «to cry — a mourner»), then WFM
is «a person by action». For example: Bark itguchi, bediz yaratymga, bitig tash itguchi tabgach
kagan chykany Chang senun kelti. [A simple builder, a pattern setter, and a stone carver with
inscriptions, Chan senun came from the Tabgash Khagan] (Zholdasbekov, 2006: 190).

The meaning of the nominal derivational suffix — lig/lik [-lyk /-lik], -liv/lig [-lyg/-lig] is
debatable, as several meanings are attributed to it: collective plurality, abstract meaning and
affiliation (V. Radlov, V. Kotvich, P.M. Melioranskii, A.N. Kononov). The origin, of this affix
is ancient, and goes back to the Proto-Altaic language. The structure of the affix was formed
from a combination of sonorous and stop back-lingual [y] [q] according to the model: -t —
l + v(@, |l + q (k) — liy/lig. Some scholars believe that liy/liq may have been borrowed
from the Old Tungus language and originally had a comitative meaning (collective plurality).
V.V. Radlov argues that the affix liy/liq in Turkic languages both nouns with the meaning
of abstractness (bashlyg «head»), and adjectives (illig «stem»). According to V. Kotvich, the
affixes -lyk/-lyg are formed by adjectives, “denoting belonging: “to possess something, to have
something, to be endowed with something” [Kotvich, 1962: 109].

A.N. Kononov also believes that the affix -liy (and its synharmonic variants) forms
adjectives with the meaning of possession indicated by the generating stem (designation of a
feature corresponding to the subject of possession): ellig ~ illig (Ktb 29; M 24) “possessing an
elem” - illig bodun ertim (Ktb 9) «I was a people having ale»; tonliy~ tonluy (Ktb 4; M 23)
«having clothes»[Kononov, 1980: 106].

We share the position of V. Kotvich and A.N. Kononov, because when using the system-
forming function, the word-forming meaning is liy/liq repeating, which denote «belonging»:
kuch — kuchlig «strength - strong», kedim — kedimlig «clothes — dressed», bodun — bodunlyg «people
— folk», kul — kullig «slave - slave».

Thanks to the system-forming function, it is possible to determine the word-forming
meanings of the word-forming formants that form verbal substantives. The most common
affixes in texts are -uq/iik, -uy-/ug -iq/-ik, -y/-ig. Interestingly, the verbal semantics influences
the meaning of these affixes, therefore the word-formants express either the process of action:
bil - bilig «<know — knowledge»; ot (6tiin) — otiig «to ask - a request»; jaz — jaziq «to sin — a sin»,
or the result of an action; 6l -olig / oliig «die — dead»; {il - iilig / iiliig «divide — part (share)»;
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bil - bilik «to know, to own — power». For example: «Bilik berdik». [We have given the power].
«Oligi zhurtta zholda zhatyp kalgan». [His body was lying on the road] (Zholdasbekov, 2006:
189-191).

In addition, these affixes can denote subject-object meanings, as well as the place and
instrument of action: qap — gapiy «to close — the gate», bujur — bujurug «to order — order»,
ke — kecig «to pass/cross — crossing», siin — siiniig «to pierce — a spear»: Temir kapygka tegi
konturdymyz [We landed up to the iron gate] (Zholdasbekov, 2006: 190).

It should be noted that the affixes of verbal substantives are quite developed in the ancient
Turkic inscriptions. In the course of the research, we managed to identify the following word-
forming formants -qu/kii, -yu/gii; -us/iis, -us/is; -n/in/in, -un/ iin; -im/im, -um/iim and so on.
The word-forming meanings of these affixes are also determined by the verbal semantics and
denote either a process, a method of action, or the result of an action: it — itgii «to do / build -
construction», ur — urus «to beat — battle / war», teg — tegis «to reach / achieve — attack (on the
enemy)», kel — kelin «to come — daughter-in-law» (the one who came to the husband’s family),
bul — bulun «to find / get — a prisoner / captive», bat — batim «to dive — depth (diving)», bar
— barim «to have / have - possession». For example: Sung batymy karyg sekdim. [I cleared
the deep snow]. Barymyn anta altym. [I got worldly possessions there] (Zholdasbekov, 2006:
192; 265).

In runic texts, word-forming affixes also function in other parts of speech, such as
adjectives, numerals and verbs, where word-forming formants involved in the act of word
formation realize their word-forming functions. The most productive and frequently occurring
derivational affixes have been identified. So for adjectives, such affixes turned out to be
-ly/-li bukaly «having bulls»; -syz/-siz yolsyz «off-road»; -tai/-teg boriteg «wolf», koiteg
«sheep»; -daki,-deki, -taki, -teki konildegi «hearty», yerdeki «earthen», balikdaki «settlement»,
bulundaki «four-sided», etc.

The word-forming meaning of these affixes is also revealed with the help of a system-
forming function. For example: konil — konildegi, “heart — hearty”, balyk — balykdaky
“settlement — settlement”, yer — yerdeki “earth — earthen”, bulun — bulundaky “four sides —
four-sided” SF -daky, -deki designate “space, terrain». For example: Kagany alp ermis, aiguchsy
bilge ermis. [The ruler was a hero, and the councilor was knowledgeable]. Kagan susi boriteg
ermis, yagysy koiteg ermis. [Kagan’s army was like a wolf, and his enemy was like a sheep]
(Zholdasbekov, 2006: 317-319).

Among the derivational affixes of numerals are: -nt ekinti «second», -nch /-unch / -inch
uchunch «third», tortinch «fourth», bisinch «fifth»: layzin jil bisin¢ qj jiti otuzqa joq ertiirtim “In
the year of the pig in the fifth month of the twenty-seventh day, I ordered a funeral feast”
(Kormushin, 1997: 143).

Similarly, in the system we have defined word-forms of the Old Turkic verb, which include:
-a/-e ata “name”, -lat/ -let atlat shoot, -lan/-len katylgan “to be strong”, -q/-k-/yq/-ik/ “climb
the mountain”, -syra/-sire/-ilsire kagansyra “to weaken, to leave without a kagan”; -d, -ad,
-ed, -id bashad «to lead, rule» etc. For illustration, the word-formation meaning of verbs with
formants in -d is determined: bash — bashad «head — head», bun — bunad «sorrow — be sad»,
yok — yokad «not — perish», ig — igid «height — rise», kul — kulad «slave», yag — yagyd «enemy»,
etc. The built-up system of word-forming pairs shows that the word-forming formants -d, -ad,
-ed, -id indicate a process originating from that or another name. For example: Kunedmis,
kuladmys budunyg torusin ychgynmis. [Deprived the people of their freedom, who were
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enslaved]. Yokadu barir ermis. Turk bilge kagan esir budunyg, oguz budunyg igidu olurur.
[The knowledgeable Turkic khagan raised the Turkic enslaved people, the Oghuz people]
(Malov, 1951: 69).

The definition of the word-forming meanings of the Old Turkic affixes or word-forming
forms reveals the semantic potential of derivative words in the runic texts and makes it
possible to trace the historical patterns of development of the word-forming units of the
modern Turkic languages. In this context, it should be noted that many of these derivational
formants have continuity in the modern northwestern, southwestern, northeastern,
southeastern Turkic languages. For example, derivational forms -chy/-chi; -syz/siz; -lig/-lyg/-
lyk/-lik]; -ly/-li; -syra/-sire/-ilsire in the Kipchak northwestern languages, in particular, in
the Kazakh language, have been preserved with the same derivational meanings, differing
in some phonetic variants. Compare in Old Turkic: sab — sabchy “word-messenger”, yer —
yerchi “earth-conductor”, bediz —bedizchi “stone-carver”, yol — yolchy “road-leader”, where
the derivational form is -chy/-chi means «person on the subject»;

in Kazakh: zhol — zholshy “road — leader”, mal — malshy “cattle-herdsman”, zhylky —
zhylkyshy “horse-rider”, where the derivational form -shy also means “a person according to
the subject”.

In the Old Turkic language: itgu — itguchi «to build — a builder», iog- iogchy «to sob — a
weeper», sygyt — sygytchy «to cry — a mourner «, where the derivational form -chy/-chy means
«a person by action»;

in the Kazakh language: zhazu — zhazushy «write — writer», aitu — aitushy «speak —
speaker», kaytu — kaytushy «return — returner», in which the derivational form -1 [-shy]
also means “a person by action” (Shaimerdinova, Sandybaeva, 2015: 290). Similar examples
of semantic continuity of word-forming derivatives of the Old Turkic and modern Turkic
languages can be established with other above-mentioned derivatives.

Results

The study of the structure of the Old Turkic word allows us to come to the following
conclusions:

—in contrast to the amorphous structure of the Proto-Turkic word in the 6th - 10th centuries
AD. a full-fledged structure of the Old Turkic word was formed, in which root and affixal
morphemes, their means of expression and meaning were clearly distinguished,;

— the Old Turkic root morpheme has preserved some ancient relics, such as primary
monosyllabic, verb-nominal syncretism, sound-phonemic variability;

— in the Old Turkic language, the official affixal morphemes are quite developed, word-
forming, which form the derivational system of the language, and formative, which determine
the development of grammatical forms and grammatical categories of names and verbs;

— the Old Turkic language is rich in derivative words, where in the act of word production
there is a formal semantic connection between motivating and motivated words;

— the system-forming function of word-forming affixes, or word-forming formants, makes
it possible to reveal their word-forming meanings, and the illustrative material of derivative
nouns in the article confirms the diverse range of these meanings;

— the word-forming potential of the Old Turkic word is also realized in the word-forming
forms of other parts of speech and has a successive connection with the forms and meanings
of the word-forming words of the modern Turkic languages.
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Conclusion

In the period of the Old Turkic Khaganates, a full-fledged structure of the Turkic word
emerged, with clear boundaries, forms and meanings of the root and affixal morphemes.
The root morpheme, which expresses the main lexical meaning of the word, has preserved
the historical relics of the Proto-Turkic metaforms. Affixal morphemes form systems of
morphology and derivation of the Old Turkic language. The derivational system of the runic
texts is still poorly studied.

Abbreviations

Word-forming formant — WFF
Word-forming meaning — WFM
Word-forming function — WFF
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KeHe TYypKi pyHUKaJIBIK MITiHAepiHAeri KOChIMIIAJIapAblH CO3XKacaMIbIK dJieyeTi

Annotaumsa. Exenri Typki karaHaTTapsl JI9yipiHZe PYHMKAJbIK Tijijie TyOip XoHe addukcTi
MopdeMaiap/iad TY3iJireH HaKThl MoHi MeH MaFblHaIaphl 6ap TYpKi Co3iHiH TOJIBIKKAHIB! KYPBLIBIMEI
KajemTacTel. TyGip Mopdemana MpOTOTYPKiIiK mnpoTrodopManapAblH TapuUXW CapKbHIIAKTAPHL:
b6actankbl TyOipjiep, eTiCTiK-HOMUHAaJABl CHUHKpEeTU3M, TybipjaepfiH JbIObICTHIK-POHEeMAaIbIK
TYpPJIeHrimTiri a1 KyHre peiiiH cakraiaraH. Kemekmi mopdemanap — adduxcrep pyHUKABIK
ecKepTKilTep TijJliHAe Je AaMblFaH, COHBIH apKachlHAAa KeHe TYpKi TijlliHae Mopdosorus MeH
TYBIHABI cO3/iH OipimamMa XeTiJireH Xyiieci KajbimTtacTsl. COHABIKTAH OyJ1 KeMekili Mopdemasap/ibl
pyHKUIMOHAIABIK XKaFbIHAH CO3TYPJIEM/IIK )K9He co3xkacaMIbIK Aen Oestyre 6osaabl. KeHe Typki TisliHIH
TYBIHABL Xyiieci ap@PUKCTIK ce3xkacam TYPFBICBIHAH OYTiHTI TYPKOJIOTHs FBUIBIMBIHIA a3bIH-ayJiaK
ce3 eTiireHi 6oJsiMaca, XXeTKiJIiKTi JieHrelijie 3epTTeMereH. JlereHMeH Kazipri MarblHAJIBIK TYbBIHJbI
’kacay oJlicHamasiapbl KeHe ce3xkacaMbl erkel-Terxkeiyii KapacThIpyFa, PYHUKaJIBIK MOTiHAepAeri
ce3xacaM/IbIK OipJlikTep/IiH ceMaHTUKAJIbIK 9JIeyeTiH allblll KepceTyre MyMKiHAIK Oepeni. AdpdukcTi
ce3xacaMHbIH, Heri3ri GipJiiri — cezxacaMabIK XYII, OHJIa TYAbIPYIIbI XoHe TYbIH/IbI TYOipJiep apachlHAAFbl
dbopmangpK-ceMaHTHUKABIK OalyIlaHBIC MAaFbIHAJIBIK yaXXIeMe apKbUIbl alKpiHaasadsl. Tikesed
yoxaeMe XaFJaibiHAa TYBIHAB CO3/iH MarblHACH TYABIPYIIBL co3 O6eH co3kacaMIblK KOCHIMIIAHBIH
MarbIHaJIaphl apKbLIbI Jkacasiaipl. Makasiaia ochlFaH cail keHe TYPKi ce3xkacamIbIK, KOChIMINAIapBIHBIH
KbI3MeTi MeH MarblHaJIaphl ambm KepceTisieni. Ce3xacaM opekeTiHe KaThica OTHIPHII, addukcrep
ce3xacaM/IblK KbI3MET aTKapaibl, aj oJIap[blH ce3XacaMAblK MoHi >Xyile KypayIibl KbI3MeTiHe
OaiisaHbICTHl alKbIHAAIaabl. ABTOP ce3XacaM/bIK MarblHaJIapAblH ajiyaH TYPJIJIriH A9leKTer, ojap
dJIEMHIH KeHeTYPKijik OeliHeci TypaJibl flepek Ke3i ekeHiH aTan kepceTeii. KeHe Typki apPukcTepiHil
MaFbplHaJIapel MeH ¢dopMaJsiapsl Kasipri Typki TijifiepiHiH TybIHJBI ce3/iep XylieciMeH cabaKTacThIl
’KaTKaHbIH 6aliKkayra 6os1abl.

KinT cespep: pyHUKaIBIK eCKepTKillITep, TiJI, TyOip oHe KeMeKil Mopdemasap, co3xacaMablK
KYII, ce3XacaMIBIK 9peKeT, co3kacaMIblK MopdeMasapAblH KbI3MeTi MeH MarblHaJlapbl, 9JIEMHiH
KOHeTYPKiJIik OeliHeci.

H.T. llafiMmepguHOBA
E@pa3sutickuil HayuoHaTbHbLU YHUGepcumem um. JIL.H. I'ymuwieaa,
Hyp-Cynman, Pecnybnuka Kazaxcman
(E-mail nurilal607 @mail.ru)

CiroBoOOpa3oBaTesIbHbIN MoTeHIua ahGUKCOB B JPEBHETIOPKCKUX PYHUYECKHX TEKCTaxX

AHHOTamusA. B 5M0Xy [peBHETIOPKCKMX KaraHaToOB B PYHHUYECKOM s3bIKe chopMupoBaiach
MOJIHOLIEHHAsA CTPYKTypa TIOPKCKOTO CJIOBAa € YETKMMU TIpaHHIAMU M 3HAUYEHUAMU KOPHEBBIX
u adpdukcampHpx MopdeM. B KopHeBoil MopdeMe elle COXpaHUIINCh HCTOPUYECKUE PETUKTHI
MpaTIOpKCKUX MpadopM: MEPBUYHBIE KOPHU, TIJIaroJIbHO-UMEHHOH CHHKPETHU3M, 3BYKO-(hOHEeMHas
BapUaTHUBHOCTh KOPHEH. B A3bIKe pyHUYECKUX NaMATHUKOB TAK)Xe Pa3BUTHI ObLIIN CIIyXeOHBIE MOPhEMBI
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— addukcel, 61arogaps KOTOPHIM B APEBHETIOPKCKOM fA3BIKE CyIlecTBOBaja AOCTAaTOYHO pa3BUTAasA
cuctema Mopdosioruu u gepusainuu. [TostoMy oty ciiyxxeOHble MopdeMbl GYHKLUHOHAJIBHO MOXHO
kIaccuduuupoBaTh Kak (opMooOpasywue U cjioBooOpa3oBaTeabHble. J[epUBallMOHHAA cUCTeMa
JPEBHETIOPKCKOTO s3bIKA B ee adPrKCcaIbHOM CJI0BOOOPA30BAHNM B HACTOsAIlee BpeM:A B TIOPKOJIOTUU
n3ydeHa (pparMeHTapHO U HEJOCTAaTOUHO. B TO ke BpeMs MeTON0JIOTMH COBPEMEHHON CeMaHTU4YeCKON
JepuBallid IO3BOJIAIOT 0oJiee AeTaJbHO PacCMOTPeTh JpeBHee CJIOBOIIPOM3BOJICTBO, BBIABUTH
CeMaHTHYeCKUIl INOTeHIMaJl CJI0BOOOpa3oBaTesIbHBIX €JUHUI] B pYHHYeCcKHUX TekcTaX. OCHOBHOM
enuHuIell ad@uKcaIbHOIO CJIOBOOOpa3oBaHUA fABJAETCS CJI0BOOOpaszoBaTesibHAsA Iapa, B KOTOPOWU
(opmasibHO-ceMaHTHYecKasA CBA3b MeXAy IPOU3BOJsAIIEN U MIPOM3BOJHON OCHOBaMU OIpejesseTcs
CceMaHTHYeCKO MOTHUBHPOBAHHOCTBHIO. [Ipy mpaAMoil MOTHMBaLMK 3HaUYeHHE MPOM3BOAHOTO CJIOBA
(opmMupyeTcsa 3HaUeHUAMM IPOU3BOJALIETO CJIOBA U CJI0BOOOpasoBaTesibHOro adppukca. B gaHHOM
KOHTEKCTe B CTaTbe PacKphIBAIOTCA (PYHKIMU M 3HAUEeHUs JPEeBHETIOPKCKUX CJI0BOOOPA30BaTEJIbHBIX
addukcoB. YyacTBys B akKTe CJIOBONPOM3BOACTBA ad@UKCH BHINOJHAIOT CJI0BOOOPa3oBaTesIbHYIO
dynkumio, a Ux cjioBooOpa3oBaTesibHOe 3HaueHHe olpefesiseTcs Oiarofgaps cUcTeMooOpasyromeit
pynkumu. ABTOp BBIABJIsIET MHOroo6pasue cJI0BOOOpA30BATEIbHBIX 3HAUEHUH U OTMeYaeT, YTO ITU
3HauYeHUs ABJIAIOTCA MCTOYHUKOM HMHGOpPMAaLUM O JPEBHETIOPKCKON KapTHHe Mupa. 3HaueHusA U
(GopmMBbl ApeBHETIOPKCKNX ad@PUKCOB MMEIT IIpeeMCTBEHHbIe CBA3W B AepUBal[il COBPEMEHHBIX
TIOPKCKUX SI3BIKOB.

KiloueBble cJioBa: pyHUYeCKHe MaMATHUKY, A3BIK, KOpHeBasA U cJIykeOHble Mop(eMdHl,
cJioBoOOpasoBaTesibHasA apa, akT CJIOBOIIPOMU3BOACTBA, GYHKIMY 1 3HaUeHUA CJI0BOOOpa30BaTeIbHBIX
MopdeM, KapTHHa MHUpa APEeBHUX TIOPKOB.
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